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Annotatsiya: Maqolada M.Tvenning “Geklberri Finn sarguzashtlari” romani bosh 
qahramoni Geklberri Finn va X.To’xtaboyevning “Sariq devni minib” romani bosh qahramoni 
Hoshimjonlarning ichki dunyosi, o’z yashash makoni va vaqtining tasviri  haqida so’z yuritiladi.  
Mazkur ikkala yozuvchi ham qahramon ichki olamini tasvirlar ekan, uni qahramon tilidan ochadi, 
unga taʼsir etgan tashqi olam detallarini, masalan, vaziyat, boshqa personajlar, makoniy muhit 
tavsif va tasvirini birinchi shaxs tilidan beradi. 

Kalit so’zlar: chakalakzor, qahramonlar, orol, tabiat, sarguzasht, hayotsevarlik, makon tasviri.

Maʼlumki, badiiy adabiyot real hayotning aksi, asarlardagi obraz esa aniq shaxslarning badiiy 
asardagi tasviri hisoblanadi. Mazkur qoida deyarli barcha ilmiy manbalarda uchraydi. Shuning 
uchun adabiyotshunoslar istalgan yozuvchi asari haqida soʼz yuritayotib, albatta undagi obraz 
haqida toʼxtaladi. Chunki obraz va obrazlilik voqealikni obrazli idrok etish, uni boshqalarga 
yetkazish vosita ham sanaladi. Har bir davrdagi badiiy asar, jumladan, romanda, birinchi galda 
oʼsha davr kishining obrazi aks etadi. 

Rus olimi V.E.Xalizev taʼkidlaganidek “Аdabiy asarlarda vaqt va makon ikki xil aks ettiriladi: 
birinchidan, motiv va leytmotiv (koʼproq lirikada), baʼzan ramziy xarakterga boʼladi va olamning 
u yoki bu tasvirini anglatadi. Ikkinchidan esa ular syujet asoslarini tashkil etadi”1. Demak, 
vaqt va makon syujet asosini tashkil etsa, unda obraz asosini ham shakllantiradi, deyishga asos 
bor. Sababi Mark Tvenning yaratgan Geklberri obrazi ham real voqealar ichida tasvirlanadi. 
Bunday tasvirlardagi qahramon oʼzinig baʼzi xususiyatlariga ega boʼladi. Masalan, Geklberri 
romandagi barcha joy, makon tasviri, personajlar harakati va voqealarning oʼzak maqsadini oʼziga 
qaratadi. Natijada ham bir personaj Gek obrazi bilan munosabatga kirishadi. Masalan, romanda 
majaqlangan kemadan qochib, ularga yordam yuborishga erishganlaridan keyin daryo oʼrtasidagi 
orolda qolishlari tasvirlanadi. Orol oʼrtasida chakalakzor boʼlib, atrof tinch daraxtlar orasidagi 
odam qirgʼoqdan koʼrinmas, atrof sokin edi. Orol tabiatining ana shunday tasviri qahramonlarning 
oʼzlarini ozod odamlardek his etishlari, bemalol oʼynab kulishlari uchun sharoit hisoblanardi. 
Natijada Gekning oʼqishni bilishi, qoʼliga ilingan kitobni oʼqishi va oʼqishni bilmaydigan Jimga 
koʼp narsalarni soʼzlab berishi ushbu qahramonlarning maʼnaviy olamining ochilishiga xizmat 
qiladi. Xususan, ular Sulaymon, frantsuz qiroli Lyudovika XVI, uning yetim qolgan oʼgʼli va 
uning Аmerikaga kelishi, negrlarning bolani doimo hurmat qilishi, ota hech qachon bolasini 
tashlab qoʼymasligi haqida kattalardek fikr yuritishadi. Bu esa ularning mustaqil fikri shakllangani, 
tafakkuri xalq qadriyatlari umuminsoniy gʼoyalar – insonparvarlik, adolatparvarlik, hayotsevarlik 
kabilar bilan uygʼunligini koʼrsatadi. Demak, ovloqdagi orol (makon) tasviri qahramonlarning 
maʼnaviy olamni ochishga yordam bergan.

Orolchada bolalar uch kun mashaqqatli va tahlikali kechgan dovulli tundan keyin dam olishadi. 
Uxlashadi, qotillar toʼdasidan olib qochishgan qayiq va undagi narsalarni koʼzdan kechirishadi, 
kitob oʼqishadi, qirollar, graflar hamda ularning turmush tarzi, asilzodalarning oʼzaro iltifotli 
munosabati haqida fikrlashadi. Bu esa Gek va Jim orzu qilgan, ular intilgan mutloq ozodlik va 
shaxs erki toʼliq taʼminlangan jamiyat (makon) sifatida syujet rivojidagi voqealarga qarama-
qarshi qoʼyilib, Gek sarguzashtlaridan asosiy maqsad ana shunday yetuk jamiyat shakllantirish 

1	  Xalizev V Ye.Teoriya literaturы. –Moskva: Vыsщaya shkola,1999. – S.188 .www.gumer.
ru/books.xalizev
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ekanligini ham anglatadi. Bunday joyni ular Qohira deb atashadi. Ular Qohiraga uch kunda yetib 
olishmoqchi boʼlishgani, Ogayyo daryosi Mississipiga quyiladigan joy, Ilinoys shtati chegarasiga 
yetib olishsa, unda u yogʼi ozod shtatlar va hech narsadan qoʼrqmaslikni oʼylashgan edi. Shu 
yerda Gekning asosiy maqsadi shaxs erki, Jimniki esa ozodlik ekanligini ochiq bayon etiladi. 
Demak, yozuvchi orolchani voqealar rivojlanishi va bolaning kunduzi yashirinishi kerakli 
haqidagi voqealar mantigʼidan kelib chiqib sokin, bexavotir makon sifatida berishdan bir necha 
maqsadni koʼzlagan. Birinchisi, bolalarning kunduzi qanday vaqt oʼtkazishi, qahramon sifatida 
hali ochilmagan qirralarini ochib berish boʼlsa, boshqa tomondan, shu yerda yozuvchi Gekning 
kitob mutolaasi bilan band boʼlishi va xayolidagi ideal jamiyat haqida bolalarcha mulohazalari 
orqali oʼzining ham badiiy niyatini oshkor qilgan. 

 Mark Tven Gekning daryodagi sarguzashtlarini tasvirlar ekan, daryoga ramziy bagʼishlaydi 
va qahramonlar xayolida jannatmakon Misr obrazi jonlanadi: We went drifting down into a big 
bend, and the night clouded up and got hot. The river was very wide, and was walled with solid 
timber  on both sides; you couldn’t see a break in it hardly ever, or a light.  We talked about Cairo, 
and wondered whether we would know it when we got to it. I said likely we wouldn’t, because I 
had heard say there warn’t but about a dozen houses there, and if they didn’t happen to have them 
lit up, how was we going to know we was passing a town? Jim said if the two big rivers joined 
together there, that  would show. But I said maybe we might think we was passing the  foot of an 
island and coming into the same old river again. That disturbed  Jim—and me too. So the question 
was, what to do? I said,  paddle ashore the first time a light showed, and tell them pap was  behind, 
coming along with a trading-scow, and was a green hand at  the business, and wanted to know 
how far it was to Cairo. Jim thought it was a good idea, so we took a smoke on it and waited. (Oy 
koʼtarilguncha oqim bizni oqizib ketdi. Osmonni bulut qoplab havo dim boʼldi. Bu yerda daryo 
juda keng va ikki qirgʼoqda ham qalin oʼrmon devordek turardi: birorta ham sayhonlik, birorta 
ham uchqun koʼrinmasdi. Biz suzib borsak, Qohirani taniymanmi yoʼqmi, shu haqda gaplashardik. 
Men, toʼgʼri, bilmaymiz dedim. Аytishlaricha u yerda hammasi boʼlib oʼntacha uy bor, xolos. 
Аgar uylardagi chiroqlar oʼchgan boʼlsa, shahar yonidan oʼtayotganingni qanday bilasan? Jim, u 
yerda ikki daryo bir-biriga quyiladi, shuning uchun koʼrinib turadi, dedi. Men esa goʼyoki biz orol 
yonidan oʼtyapmiz va yana daryoga oʼtayotgandek tuyulishi mumkin, dedim. Bu Jimni, albatta 
meni ham, tashvishlantirrardi. Nima qilish kerak, degan savol tugʼildi. Menimcha, birorta yoruqlik 
koʼrinishi bilan qirgʼoqqa chiqib toʼxtash, u yerdagilarga mening otam shalanda (shatakka olib 
yuriladigan kichik yuk kemasi – M.Q.)da qoldi, daryoda u birinchi bor suzmoqda, shuning uchun 
meni Qohiragacha hali uzoqmi yoʼqmi, bilib kelish uchun yubordi, deyish kerak. Bu fikrim Jimga 
maʼqul keldi. Biz bitta chekdik va kuta boshladik...) [90].

Аvvalo, aytish kerakki, daryo ramziy maʼnoda bolaning hayot yoʼlini anglatadi. Ikki tomon esa 
kishilik jamiyati boʼlib, ularning birorta yerida bola qayiqni toʼxtatib, qirgʼoqqa chiqib olishiga 
imkon beradigan sayhonlik, bekat koʼrinmaydi. Ikkinchidan, bola qayta va qayta tilga olayotgan 
Qohira xayoliy makoni, odil va ozod jamiyat haqidagi orzular ularni tinimsiz olgʼa yurishga 
undaydi. Ogayo va Missisipi daryolari tutashgan joyni Qohira deb oʼylagan bolalar, shaxs ozod 
boʼladigan makonni izlashadi. Bilishmaydiki, bunday makon aslida faqat xayolda mavjud, real 
hayotda esa odam va odam oʼrtasidagi ijtimoiy munosabat doimo turli ziddiyatlarga olib kelgan. 
Lekin bu ziddiyat qonli toʼqnashuvga, bir-birini yomon koʼradigan darajadagi salbiy tomonga 
oʼzgarmasligi kerak. Odam individ sifatida mavjud ekan, oʼziga xos xarakter qirralarini namoyon 
etishi, turli vaziyatlar borasida oʼz fikrini aytishi tabiiy jarayon sanaladi. Shuning uchun Mark Tven 
romanidagi bosh qahramon ham oʼz orzusidagi Qohiraga yetib olish uchun odamlardan maʼlumot 
olmoqchi boʼladi. Lekin u yosh boʼlgani va qidiruvda ekanligini hech qachon unutmaydi. Shuning 
uchun aldashga qaror qiladi. Uning boladek samimiy boqishi va yosh ekanligini inobatga olgan 
kattalar unga ishonishadi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO’YXATI
1.	 Тўхтабоев Х. Сариқ девни миниб. Саргузашт роман. – Тошкент: Ёш гвардия, 1982. 

– 464 б.
Марк Твен. Том Сойернинг янги саргузаштлари. – Тошкент: Ёш гвардия, 1980.  – 260 б. 

www.ziyouz.com.kutubxonasi.
2.	 Бабаева с.Р. Ўзбек ва Ақш адабиётида болаликниг бадиий талқини. Фил.фанлари 

номзоди... диссерт.-Тошкент, 2012. – 148 б.



9
Февраль  2023  8-қисм Тошкент

‘‘ЯНГИ ЎЗБЕКИСТОН: ИННОВАЦИЯ, ФАН ВА ТАЪЛИМ’’

3.	 Қуронов Д., Мамажонов З., Шералиева З. Адабиётшунослик луғати. Қайта нашр. – 
Тошкент: Akademnashr, 2013. – 406 б.

4.	 Ikromxonova F. Oʼzbek va ingliz tilli nasrda tarixiy asar poetikasi (kompozitsiya va obraz). 
Filolog. fan. doktori (DSc) dissert., 2021. – 255 b.

5.	 KURBANOVA, M. (2022). Children’s literature in the United States: genesis and 
development. A.Qodiriy Nomidagi Jizzax Davlat Pedagogika Instituti. https://doi.org/http://doi.
org/10.51348/tziuj

Курбанова, М. (2021). Образ руҳиятини очишда бадиий нутқ ўрни. Conferences.uz 
Tadqiqot.Uz Toshkent-2021. https://doi.org/DOI Journal 10.26739/2181-9556

6.	 Мухаббат Мамаджановна Курбанова (2022). МАРК ТВЕН – НОВАТОР ЁЗУВЧИ. 
Academic research in educational sciences, 3 (10), 389-392.

7.	 Мухаббат Курбанова (2021). Некоторые комментарии о генезе узбекской детской 
прозы. Общество и инновации, 2 (7/S), 91-96. doi: 10.47689/2181-1415-vol2-iss7/S-pp91-96

8.	 Mamura Bakhtiyarovna Yuldosheva (2022). THE STYLISTIC SIGNIFICANCE OF 
TRANSLATING PORTRAITS UZBEK NOVELS INTO ENGLISH. Academic research in 
educational sciences, 3 (2), 224-228. doi: 10.24412/2181-1385-2022-2-224-228

9.	 Курбанова, М. М. (2021, December). ГЕКЛЬБЕРРИ ОБРАЗИ ВА БАДИИЙ МАКОН 
МАСАЛАСИ. In International journal of conference series on education and social sciences 
(Online) (Vol. 1, No. 2).

https://scholar.google.com/citations?view_op=view_citation&hl=ru&user=WiedR6gAAAAJ
&citation_for_view=WiedR6gAAAAJ:LkGwnXOMwfcC

10.	 Achilov, O. R. (2018). COMPARATIVE ANALYSIS OF FOREGROUNDING IN 
ENGLISH AND UZBEK LANGUAGES. Web of Scholar, 5(4), 23-27.



10
Февраль  2023  8-қисм Тошкент

‘‘ЯНГИ ЎЗБЕКИСТОН: ИННОВАЦИЯ, ФАН ВА ТАЪЛИМ’’

EXPRESSION OF THE CATEGORY OF EMOTIVENESS IN ENGLISH AND UZBEK 
LITERARY WORKS

Xoliqulova Mashhura Anvar qizi 
Alisher Navoiy nomidagi 

Toshkent davlat O'zbek tili va Adabiyoti universiteti
"Qiyosiy tilshunoslik linguistik 

tarjima shunoslik" Ingliz tili
yo'nalishi magistratura 2-bosqich talabasi

Annotation: This article analyses the notion of emotiveness in terms of its categorical 
characteristics and expressions in Uzbek and English languages. It also deals with the expressive 
means which are used to help to give an emotive meaning to the text and illustrates some examples 
taken from literary works in English and Uzbek languages.

Annotatsiya: Ushbu maqolada emotsionallik tushunchasi uning kategoriya sifatidagi  
xususiyatlariga va ingliz va o’zbek tillaridagi ifodalanish usullariga asoslangan  holda yoritib 
berilgan. Maqolada, shuningdek, badiiy matnlarga emotsional ma’no beruvchi adabiy vositalar 
ingliz va o’zbek tillaridagi badiiy asarlardan olingan misollar yordamida yoritib berilgan.

Key words: emotiveness,  metaphor , stylistic devices, alliteration, interjections.
Kalit so’zlar: emotsionallik, metafora,  badiiy san’atlar, alliteratsiya, undov so’zlar.

The emotional sphere of a person is one of the complex and multifunctional systems of the 
human society. Nowadays, emotions are increasingly drawing the attention of various sciences 
like  psychology, philosophy, philosophy medicine, cultural studies and linguistics. In modern  
linguistics, anthropocentric characters in languages lead the linguistic scholars  the emergence of 
interest in subjective factors, in particular, to the problem of "language and emotions". Those two 
terms are closely connected with each other as we cannot express our thoughts or ideas without 
adding any emotion to our speech even though we are the native language user. Since its importance 
in the language the category of emotiveness has been the center of many linguistic researches in 
recent years. In the last twenty years, this issue has been investigated with increased attention: 
domestic and foreign researchers attribute the problem of emotiveness to the primary tasks of 
anthropocentric linguistics. This issue was studied by V. I. Apresian, A. G. Baranov1, V. I. Bolotov, 
E. M. Wolf, M. V. Malinovich, V. A. Maslov, V. I. Shakhovskyi and others. 

Emotiveness,  as  a  term  of  linguistic  sciences,  is  characterized  by  the  expression  of  various  
emotions  and  feelings  of  a  particular  person  with  the  help  of  particular  language  units  which  
are colored emotionally2.  Some scholars prefer to differentiate the terms of “emotiveness” and 
“expressiveness” as their meaning are always close to each other and sometimes a bit confusing. 
Emotiveness is the category of language units that express the emotional attitude and state of the 
speaker. Expressiveness - is the means of language unit that has an impact (emotional or logical) 
to the listener.3 It  should  be  inferred  that  textual  emotiveness  is  considered  to  be  the  integral 
category  of   a text  revealing  specific  features  of  person's  emotionality. Usually, the category 
of emotiveness can be expressed in different ways in literary texts in English language depending 
on the preferences of the author. The most common ways are: using different stylistic devices, 
changing the grammar structure by separating certain parts of the sentence, even just using the 
punctuation marks correctly can devote an expressive and emotive meaning to the sentence. Among 
those means, the most common way for making an expressive meaning is to use different stylistic 
devices. Before presenting some examples, we will analyze what the stylistic device is.  Stylistic 
devices refer to any of a variety of techniques to give an additional or supplemental meaning, idea, 
or feeling. Also known as figures of speech or rhetorical devices, the goal of these techniques is 

1	  Баранов А. Г. Прагматика как методологическая перспектива языка. – Краснодар: Просвещение-Юг, 
2008. – 186 с.

2	  Abduraxmonova M. Peculiar features of the category of emotiveness in the literary texts.// Modern prob-
lems of philology and linguistics. 2021 746p.

3	  Илинская А. Грамматические маркеры эмоциональности в английском языке. Автореферат. Удмурт-
ский государственный университет. 2007 12c.
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to create an emotive meaning, imagery, emphasis, or clarity within a text in hopes of engaging the 
reader. There are  so many types of stylistic devices in English literature and poetry that it will be 
of importance to focus on some of them related to the category of emotiveness.

1.Personification is one of the most commonly-used stylistic devices  in order to raise the 
emotiveness:

 “In the big city the twin spirit Romance and adventure are always abroad seeking worthy  
wooers.  As  we  roam  the  streets  they  slyly  peep  at  us  and  challenge  us  in twenty different 
guises.”("Green Door" by O'Henry)     In  the  given  example,  personification  is  used  with  the  
help  of  the  twin     spirit Romance and adventure were used to  create the emotionality of the text.

2.  Another stylistic device most   authors use in English literature is oxymoron. An oxymoron 
is a figure of speech that combines contradictory words with opposing meanings. 

“She began  to  eat  with  a  sort  of dainty  ferocity”("Green  Door"  by  O'Henry)
 In this example, the combination of two phrases ―dainty and ―ferocity, makes the reader 

feels the emotive character of the phrase. 
3.Interrogatives with an emotive component do not serve to convey any message, but only 

express the emotional reaction of the addresser to the previous remark. situation Their pragmatic 
function of interrogatives here is to establish emotional contact with the listener:

'The exact truth If I had only known, ' she broke off with a beseeching tenderness, 'won't you 
believe that I would still have lied for you7 ' 'Lied for me? Why on earth should you have lied for 
either of us?' (Wharton, E The Dilettante)

4. Complex sentences of the subjunctive mood in modern English are capable of expressing the 
following emotions: conviction, assurance, affirmation, assumption, sympathy, regret:

“ I wish you did not have to go out again.” I said (Maimer, du D Rebecca)
5.Repitition. In accordance with the status of "arranging" expressive means we distinguish 

different types of repetitions, which, like inversion, are characterized by expressing emotiveness 
by amplifying the meaning excretory function Repetition is a typical sign of emotional speech, so, 
in a state of anger, a repeated word can be  a word with a pronounced negative connotation:

'The fact is, I'd have had to stop working if you hadn't coped.  The fact is. I've failed with Joyce' 
(Lessing, D Love, Again)

"I am not going to tell you the story of my life"... "I was brought up by two old aunts. I have 
never been anywhere.  I have never done anything. I have no children. I am a medical officer at the 
Camberwell  Infirmary. I can't stick it anymore". ("Happy Man" by Somerset Maugham).  In these 
examples, the repetition  of combinations like “The fact is” and “I have never” gave an emotive 
meaning to the sentence.

6..Punctuation marks (comma, semicolon, colon, dash, brackets, ellipsis, interrogative and 
exclamation marks, quotation marks) initially carry out the semantic articulation of the text, 
but they can mark an increase or decrease in the intensity of the emotionality of the statement, 
for example, ellipsis - a sign that conveys thought, reticence, as well as discontinuity and even 
difficulty in speech:

 She was saying, ' passing the stages of her age and youth, entering the whirlpool yes, that's it, 
the whirlpool,' said Sarah < >, ' stages of my age and youth, entering the whirlpool' (Lessing, D 
Love, Again)

Although, Uzbek and English languages  are considered to be non-related, we can see some 
similar means for creating emotional meaning in Uzbek literature. Uzbek lexicology is rich in 
phraseological units and words  which have emotionally colourful meaning. More similarly, 
stylistic devices which existed in English can be found in Uzbek language. 

1.Alliteration (derived from the Latin word "litera") in each verse of a poetic speech repeated 
use of the same consonant sounds, that is, the matching of sounds in speech delivery. It is a form 
of repetition, verses, words or syllables in literary  works  based on the harmonious use of the same 
consonants at the beginning and at the end gives incomparable melody and  emotion1:

Qaro qoshing, qalam oshing, qiyiq qayrilma qoshing, qiz. 
Qilur qatlimga qasd qayrab- qilich qotil qaroshing, qiz.
 Qafasda qalb qushin qiynab, qanot qoqmoqqa qo’ymaysan.

1	  Adizova N. Erkin Vohidov dostonlarining fonetik-fonologik xususiyatlari.//Academic 
research in educational sciences. 2021. 859p.
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 Qarab qo’ygil qiyo, qalbimni qizdirsin quyoshing, qiz.( E. Vohidov)
Chayirsan, chechansan, chuchuksan so‘zsiz,
 Ertakday ezgusan, buloq yanglig‘ pok. 
Ko‘z ololmas hatto ilg‘asa ko‘zsiz, 
Holbuki,munglug‘san. 
G‘amdan ko‘ksing chok (Mirtemir)
 2.Repitition. Like English, in Uzbek literature we can find millions of examples for repeating 

words, word combinations, even sentences or paragraphs:
 -Turobjon tugunchani orqasiga bekitib tegishdi:
-Akajon, degin!
-Akajon, joon aka!1

3.Metaphor. In Uzbek literature metaphor has a key role to express a sense of humor by 
comparing one object through another which makes the listener feel laughter after understanding 
what is compared:

Podsho vaziri bilan Аfandini olib, ovga chiqdi. Xiyla ov qilgandan keyin podsho
ustidagi chakmonini yechib Аfandiga berdi. Buni koʼrgan vaziri ham
chakmonini Аfandiga uzatdi. Podsho Аfandiga tegishdi:
- Аfandi, ustingizga biz bir eshakning yukini ortib qoʼydik-a?
- Koshki edi bir eshakning yuki boʼlsa, – dedi Аfandi. – Ustimda ikki eshakning yuki bor.
4. Emotive meaning can also be presented by making use of different interjections in uzbek 

language: 
Oh, otaginam, otaginam, sizga qora dev hamla qilibdi, suf, suf, suf.(X.Tuhtaboyev) 

 Voy o‘lmasam, shokoladni qizingiz yebdi. Dilbar, qurib ketmagur, tur o‘rningdan.(O’. Hoshimov)
According to above mentioned  theoretical assumptions  about category of emotiveness and  

the analyses  of  the  literary  texts, a conclusion can  be  drawn that emotiveness  is  considered 
to be key fature to the literary texts. There is no evidence to refuse the fact that emotionality can’t 
be separated from literary texts. As a component of literary text, emotiveness is characterized by 
linguistic and nonlinguistic units. Linguistic markers like expressive  means,  stylistic  devices  
and  emotive  lexicon and other grammatical ways help in literary texts to create proper emotional 
meaning. The  category of  textual  emotiveness  is  specified  by  some  signals  which  are 
indicating the emotiveness in the literary texts. 
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BADIIY ASAR MAZMUNI VA SHAKLI

Boltaboyeva Sevara Rustam qizi
Qoraqalpog‘iston Respublikasi Amudaryo tumani 

82-son maktabning ona tili va adabiyot fan o‘qituvchisi
Karimova Umida Yuldashevna

Qoraqalpog‘iston Respublikasi Amudaryo tumani 
40-son maktabning ona tili va adabiyot fani o‘qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqolada badiiy adabiyotni o’rganishda badiiy asarlarning ahamiyati, 
badiiy asarlarning mazmuni va shakli haqida mulohaza yuritilgan.

Kalit so’zlar: badiiy asar, mazmun, shakl, asar, nutq, so’z, adabiyot, jamiyat.

Badiiy adabiyot va san’at badiiy asar shaklida yashaydi, shunga kо’ra badiiy asar adabiyot vа 
san'atning yashash shakli hisoblanadi. Avvalo, “badiiy asar” degan birikma keng va tor ma'noda 
qo'llanilishini e'tiborga olish zarur. Keng ma’noda badiiy asar deyilganda san’atga (musiqa, 
rassomlik, haykaltaroshlik, kino, teatr va h.k.) aloqador, insonning go’zallik qonuniyatlari 
asosidagi ijodiy- ruhiy faoliyati mahsuli bo’lmish yangi mavjudlikni tushunamiz. Bu ma'noda 
musiqa asari ham, haykal yoki rangtasvir ham, film yoki spektakl ham - bari badiiy asar sanaladi, 
ularning bariga nisbatan “badiiy asar” atamasini qo'llash to’g’ri bo’ladi. Biz mazkur birikmani tor 
ma'noda qo’llab, bunda badiiy adabiyotga mansub bo’lgan har qanday asarni tushunamiz. Ya'ni, 
“badiiy asar” deganda biz “adabiy badiiy asarni" nazarda tutamiz.

Badiiy asar haqida gaр ketganda, avvalo, uning badiiy kommunikatsiya  vositasi ekanligiga 
to’xtalish joiz. Ma'lumki, muloqot paytidagina til hodisasi nutq hodisasiga aylanadi. Adabiy 
badiiy asar til vositalaridan tarkib topuvchi matn ekan, demak, u ham mohiyat e'tibori bilan 
nutq hodisasidir. Zero, adabiy badiiy asar muloqot asosida dunyoga keladi, ya'ni, ijod jarayoni 
mohiyatan muloqotdir. 

Adabiyotni o‘rganish uchun, dastavval, badiiy asarni tahlil qilish kerak, bu esa asardan aniqroq 
saboq va xulosalar qilishga olib keladi. O’zlikni bilmasdan turib, insonni bilish mumkin emasligini, 
adabiy jarayon ham tasdiqlaydi. Shu mulohazalarga asoslanib, badiiy asarni qismlarga bo‘lib 
tekshiramiz. Bunda mazmun va shakl hodisasini qarab chiqamiz, chunki har qanday predmet, 
hodisa, narsa - o‘zining mazmuni va shakli mutanosibligida voqe bo’ladi va mavjudligini, bir 
butunligini namoyon etadi.

Mazmun. Hayot - tabiiy borliq (tabiat), ijtimoiy borliq (jamiyat), insoniy borliq(inson)da 
mavjud ekan, demak, ana shu shakllarning yashash tarzi va munosabatlari mazmunni tashkil 
qiladi. Shunga asosan, hayot doimo san’at, adabiyotning asosi va mazmuni bo’lib kelgan. Aniq 
asarda tasvirlangan hayot parchasi shu asarning mazmuni sanalgan. Jumladan “O’tkan kunlar” 
romanining mazmuni deganda, biz XIX asrning ikkinchi yarmidagi o‘zbek xalqi hayotini 
tasavvur qilamiz. Otabek, Kumush, Zaynab taqdirlarida sevgi-muhabbatni, kundoshlikning 
fojiali oqibatini, Homid, Musulmonqul cho'loq, Aziz bachcha, o‘tabboy qushbegi, Xudoyorxon 
kabilar taqdirida feodal tuzum siyosati va kirdikorlarini, Yusufbek hoji, O‘zbekoyim, Mirzakarim 
qutidor, Oftoboyimda farzandlarga mehr-oqibatni, orzu-armonlarni va hokazo jonli voqealarning 
barchasini ko‘z o‘ngimizga keltiramiz.

Badiiy asarda hayot parchasi yozuvchi dunyoqarashi va salohiyatiga muvofiq anglashilgan, 
baholangan, to‘ldirilgan, ta’sirchanlashtirilgan voqelik sifatida tasvirlanadi. Demak, uning 
mazmunida muallifning hayotni qanday tushunishi, uni qanday baholayotgani ham muhrini 
bosadi: mazmun fikr bilan, to‘g‘rirog‘i yozuvchi g'oyasi bilan chambarchas bog‘lanadi, g‘oyaviy 
mazmun bir butun va hal qiluvchi kuch obrazlar qismati orqali tiriladi. “O‘tkan kunlar” dagi XIX 
asrning ikkinchi yarmi — tariximizning eng kirlik, qora kunlari bo‘lg‘an keyingi “xon zamonlari” 
tarzida Abdulla Qodiriyning bahosini oladi va romandagi Otabek, Yusufbek hoji, O‘zbekoyim, 
Hasanali, Kumush, Mirzakarim qutidor, Oftoboyim, Zaynab, Homid, usta Alim, Saodat va shu kabi 
o‘nlab taqdirlar qismatida isbotini topadi. Ana shu g‘oya asosida obrazlarning tartiblashtirilgan, 
yaxlitlashtirilgan o‘zaro munosabatlaridan syujet yaratiladi, voqealar xarakter mantig‘iga, 
xarakterlar voqealar mantig‘iga mos harakatlanadi. Bularning barchasiga so‘z jon ato etadi. 

Shakl. Bu qonuniyatga tayansak, shakl badiiy asarning qobig‘idir, u ham eng kichik 
zarrasigacha yaratilishini nazarda tutsak, badiiy asarning go‘zal va betakror “libosi” dir, degan 
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xulosa haqqoniydir. Shu nuqtai nazardan “O‘tkan kunlar”ga yondoshsak, XIX asrning ikkinchi 
yarmi ”tariximizning eng kirlik, eng qora” kunlari “g‘oyaviy mazmuni”ni yuzaga chiqaruvchi 
barcha vositalar (obrazlar tizimi, kompozitsiya, syujet, konflikt va h.k.) romanning badiiy shakli 
sanaladi.

Shuni doimo yodda tutish lozim: mazmunga nisbatan shakl ikkilamchidir, mazmundan kelib 
chiquvchidir, ayni paytda, judayam faoldir. Faolligi shundaki, u mazmunni, o‘zida voqelik 
mohiyatini kashf etgan mazmunni go‘zallashtiradi, tiniq va betakrorligi bilan maftunkor qiladi, 
yoniqligi, ohanraboligi bilan zavqu shavqqa ko‘madi. Ana shunday vobastalik hayotni chuqur 
tahlil qilishni, uning mohiyatini ifodalashni, ifodalaganda ham kuyib va yonib, yoqlab va rad etib, 
quvonib va g‘amga botib, boyitib va mubolag'ali qilib tasvirlashi lozim, ana shundagina haqiqiy 
badiiy asar tug‘iladi. Bu talabga rioya qilinmaganda, hayotdan nusxa ko‘chirish (fotografik obraz) 
naturalizm dunyoga keladi: mohiyatdan ko‘ra sirtqi ko‘rinish, tiniqlik o‘rniga hayotiy materialni 
aynan tasvirlash yetakchilik qiladi.

Badiiy asarda mazmun shaklga, shakl mazmunga judayam tabiiy (yasama emas) monand 
bo’ladi, shundagina vobastalik va bir butunlik yuzaga keladi. Garchi, shartli ravishda mazmun 
g‘oyaga, shakl badiiylikka bo‘ysunsada, ikkalasi yaxlitlashgandagina (badiiylik g‘oyalashganda, 
g‘oya badiiylashganda, ya’ni biri-birining ichiga kirganda, biri-birining ichidan chiqqanida) 
— badiiy asar kashf etiladi. Shuning uchun ham nazariyotchi alloma Izzat Sulton haq: “Badiiy 
asar go‘yo bir jonli organizmdir: organizm jonsiz yashay olmaganidek, “jon” ham tanasiz o'zini 
namoyon qilolmaydi. Jonli organizmning eng kichik hujayrasi ham unda aylanib turgan iliq qon 
tufayli yashagani kabi, kichik qismi ham unga hayot baxsh etib turgan mazmun tufayli yashaydi 
va shu mazmunning tashqi ifodasi, nishonasi bo’lib xizmat qiladi”.

Mazmun va shakl davr va zamonlar taraqqiyoti bilan, inson, tabiat, jamiyat haqidagi bilimlar 
o‘sgani sayin ularning talabiga monand o‘zgarib boradi. 

Foydalanilgan adabiyotlar
1. Hotam Umurov. Badiiy ijod asoslari.  
2. Boqijon To'xliyev. Adabiyot o'qitish metodikasi.  
3. Dilmurod Quronov. Adabiyotshunoslikka kirish. 
4. A.Zunnunov va boshqalar. Adabiyot o'qitish metodikasi.  
5. H.Karimov. Adabiyot nazariyasining ilmiy asoslari.  
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“ЕР ЗИЙӮАР” ДӘСТАНЫНЫҢ ҚӘЛИПЛЕСИӮ ГЕНЕЗИСИ

Бекбергенова А.У.
Өзбекстан Республикасы Илимлер Академиясы 
Қарақалпақстан бөлими Қарақалпақ гуманитар  

илимлер илим изертлеӯ институты, Нөкис қаласы

Аннотация: Мақалада Қурбанбай жыраӯ репертуарындағы қарақалпақ халкының 
қаҳарманлық дәстаны “Ер Зийӯар” дың қәлиплесиӯ генезиси ҳаққында сөз етиледи. Автор 
дәстанның сюжетин мазмунын ашып бериӯде оның қәлиплесиӯ генезисин терең изертлеп 
үйрениӯ әҳмийетли мәселелердиң бири екенин дурыс нәзерде тутқан.

Гилт сөзлер:  жыраӯ, генезис, дәстан, фольклор, эволюция, сюжет, ертек, миф, образ.

Қарақалпақ халқының қаҳарманлық дәстаны “Ер Зийӯар” дың пайда болыӯы ҳәм 
қәлиплесиӯи халықтың тарийхы менен тығыз байланыслы болып, ҳәр бир аӯыз еки 
эпикалық дөретпеге тән болған эволюциялық басқышларды басып өткен көп қатламлы эпос 
есапланады. Қаҳарманлық эпослардың қәлиплесиӯ генезисин теориялық жақтан изертлеп 
үйрениӯ  өзине тән өзгешеликти анықлаӯ менен бир қатарда оның тарийхыйлығын, 
эволюциялық басып өтиӯ жолларын, сюжет қурыӯдағы жетискенликлерин анықлаӯда күтә 
әҳмийетли. Бул бойынша белгили фольклортаныӯшы илимпазлар тәрепинен көплеген 
әҳмийетли илимий мийнетлер дөретилди. 

Белгили рус алымы Е.М.Мелетинский “Қаҳарманлық дәстанлардың келип шығыӯы” 
деген илимий мийнетинде “эпостың әийемнен халықлық болғанлыгын, оның төркинлерин 
фольклордың раӯажланыӯының ең әйиемги архаикалық басқышларынан излеӯ кереклигин 
уқтырады. Илимпаз өз изертлеӯинен келип шығып, қаҳарманлык эпостың төркини 
панегирика, диний әпсаналар, әӯладлар жылнамалары емес, ал класслыққа шекемги 
халық эпосы ең дәслепки дәрек екенлигин ҳәм оның тек сюжетлик элементлери ғана емес, 
ал эпикалық идеалының қәлиплесиӯи, қаҳарманлық эпостың қайталанбас гөззалығын 
өзине қамтыған өзине тән эпикалық гармониялылығын алғашқы дүзимниң фольклорлық 
традиция менен байланыслы екенлигин тастыйықлайды” [1]. Түркий халықларының 
қаҳарманлық дәстанларының генезисин ҳәм пайда болыӯ дәреклерин изертлеӯди 
басшылыққа алған бир қатар илимпазлар солардан академик В.М.Жирмунский түркий 
тиллес халықларда кең таралған “Алпамыс” дәстанының версияларын салыстырып 
изертлеӯ нәтийжесинде қаҳарманлық дәстанлардың пайда болыӯына батырлық ертек 
(богатырская сказка) тийкар болған деген пикир билдиреди[2].  Ал, С.Ю.Неклюдов ҳәм 
М.А.Унгвицкая сыяқлы бир катар илимпазлар түрк-монгол халықларының қаҳарманлық 
эпосларының пайда болыӯ дәӯири бизиң эрамыздан баслап гөне түрк қағанаты қурылғанға 
дейинги аралықты қамтыйды[3].  Академик Ә.Марғуланның мийнетлеринде де “түркий 
қәӯимлердиң эпосы бизиң заманымыздан үш әсир бурын, әйиемги үйсин, гүн дәӯирлеринде 
пайда болған” [4] деген пикирлерди ушыратамыз. Қарақалпақ илимине салмақлы үлес 
қосқан илимпаз Н.Дәӯқараев: “батырлық жырлардың барлығы да белгили бир тарийхый 
ҳәдийселердиң тийкарында жарыққа шыққан. Оларды изертлеп қарасақ, қай –қайсысынан 
да тарийхый жағдайлардың изин табыӯға болады. ...Солай да эпослық шығармаларды 
тарийх деп ямаса тарийхый шығарма деп қараӯға болмайды” [5] – деп жазады. Белгили 
эпостаныӯшы илимпазлар В.Е.Гусев [6],  проф. Ә.Қоңыратбаев [7],  өзлериниң илимий 
изертлеӯлеринде эпослардың қәлиплесиӯ дәреклерин руӯ, қәӯимлик дәӯирлерде пайда 
болған деген жуӯмаққа келеди.  Бул пикирди көплеген бир қатар фольклорист   илимпазлар 
академик Т.Мирзаев., Б.Саримсақов [8],  Қ.Мақсетов [9], К.Палымбетов[10],  өз илимий 
изертлеӯлеринде мақуллағанын көриӯимизге болады. Дәстанлар генезиси ҳаққындағы 
жоқарыдағы илимпазлардың пикирлериниң қайшы келмеслигин, керисинше бир бирин 
толықтырып барылғанлығын байқаӯға болады. 

Усы келтирилген пикирлерге сүйенетуғын болсақ, “Ер Зийӯар” дәстанының әйиемги 
дәреги алғашқы класслық дәӯирге шекемги, өзинде архаик қатламды жәмлеген,  дәслеп 
мифлик, ертеклик  сюжетлер тийкарында аўызеки айтылып жүрип, ўақыт өтиўи менен эпик 
формаға түскен эпос. “Ер Зийӯар” дәстанында халық ертеклериниң сюжетлик қурылысы 
менен мотивлери қарысып келетуғын орынлары  көринеди.  Мысалы, дәстанда Ер Зиӯардың 
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Айнажамалды излеӯи, оны табыӯы, мәстен кемпир менен ушырасыӯы халық ертеклериниң 
мазмунынан дерек береди. Дәстанды көп қатламлы деп айтыӯымыздың сюжетинде халықтың 
турмысы, хожалық жағдайы, елдеги патриархальлық-феодальлық басқарыӯшылық дүзим, 
жеке ҳәкимият ушын гүрес, басқыншылық ҳәрекетлер, ҳақыйқатсызлық пенен зорлық, оған 
қарсы гүресиӯ арқалы әдалатлылыққа, тыныш өмирге ерисиӯ усаған күшли ҳәрекетлер 
өз сәӯлелениӯин табады. Дәстан қурылысында басқа қаҳарманлық дәстанлардағыдай 
қәӯимлик дәӯирге тийисли ҳәкимият ушын гүрес, басқыншылык ҳәрекетлер,  халықтың 
турмыслық жағдайлары кең сүӯретленеди.  “Ерзийӯар” дәстанының мазмунында басқа 
қарақалпақ дәстанларында ушырасатуғын ғамқоршы “қәлендер”ушырайды.  Батырдың 
қәтелескен жеринде ақыл, қыйналған жеринде күш қуӯат беретуғын “пир”  қаҳарманлық 
дәстанлары Алпамыс, Қобланларда да көриӯимизге болады. “Ерзийӯар” дәстанының 
мазмуны әсиресе қарақалпақ халкының қаҳарманлық дәстаны “Қырққыз” бенен жүдә 
үнлес келеди. Қырққыз дәстаны да қара сөз бенен емес “Ер Зийӯар” дәстанындағыдай 
қосық қатарлары басым болып келеди. Сондай ақ, еки дәстан сюжетинде де  урыс ӯақыясы 
сәйкес келеди.  “Ер Зийӯар” дәстанында Тақтаполат Хорезмге өзиниң урыс ашатуғынын 
қысқа ӯақытта хабарлайды, ал Суртайша хабар берместен Гулайымның журтына бирден 
бастырып келеди. Саркоплылар сыяқлы Ҳәсенханның Хорезм ели  де бастағы ӯақытта әззи 
болып кейин шегинеди, бирақ Гулайымның достысы Арыслан менен бирге Суртайша елин 
жеңгениндей Зийӯарда иниси Жанай менен биргеликте Тақтаполаттың үстинен жеңиске 
ериседи.   “Ер Зийӯар” ҳәм  “Қырққыз” дәстанларының бир бирине уқсаслық тәрепи сонда 
баланың туӯылыӯы усаған эпизодлар жоқ, бундай уксаслық “Алпамыс” дәстанында да 
ушырасады. Қарақалпақ қаҳарманлық дәстанларында батырлардың көбинесе қарындасы 
болса, “Ер Зийӯар” дәстанында Зийӯардың иниси Жанай болады. Сондай-ақ, “Ер Зийӯар” 
дәстанының баслы мақсет елди сыртқы жаӯдан қорғаӯ идеясы өзиниң жеке мәпинен үстем 
қойылады. Бул идеяны “Қырққыз” дәстанында да көриӯимизге болады. 

Жуӯмақлап айтканда ҳәр қандай қаҳарманлық дәстанлардың қәлиплесиӯ генезисин терең 
изертлеп үйрениӯ дәстанның мазмунының ашылыӯына әҳмийетли тийкар бола алады. 
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ÓTESH ALSHÍNBAY ULÍNÍŃ ÓMIRI HÁM DÓRETIWSHILIGI TEMASÍN MEKTEP 
SABAQLARÍNDA ÚYRETIW

Iniyatova M. 
Nókis olimpiya hám paralimpiya sport 

túrlerine tayarlaw orayı qaraqalpaq 
ádebiyatı páni oqıtıwshısı. Nókis qalası

+998913851982

Annotaciya: Maqalada mekteplerde qaraqalpaq ádebiyatı sabaqlarında Ótesh Alshınbay ulınıń 
ómiri hám dóretiwshiligi temasın úyretiw máseleleri haqqında metodikalıq usınıslar berilgen.

Tayanısh sózler: Ótesh Alshınbay ulı, temanı oqıtıw, sabaq túrleri, muġallımniń túsindiriw 
usılları, shıġarmaları analizi. 

Mеktеptе оqıtılаtuġın pánlеrdiń ishindе kórkеm ádеbiyat аyrıqsha hárеkеt еtiwshi siyasiy qurаl 
bоlıp, mеktеp rеfоrmаsınıń jаńа tаlаbı bоyınsha qаrаqаlpаq ádеbiyatı páninеn оqıwshılаrġа ádеbiy 
bilim hám tárbiya bеriwdiń jаńаsha, nátiyjеli jоllаrın qаrаstırıwġа tuwrа kеlеdi.

Mеktеp bаġdаrlаmаsınа sáykеs Ótеsh shıġаrmаlаrın  tómеndеgidеy tеmаtikаlаrġа bólip 
úyrеniw: Shayırdıń ómiri tuwrаlı mаġlıwmаt; dórеtpеlеrinе ulıwmа sıpаtlаmа, jámiyеtlik turmısqа 
kóz-qаrаsı; hаyal-qızlаr tеmаsı; yumоr-sаtirаlıq qоsıqlаrı hám shayır dórеtpеlеriniń tili t. b. 
tеmаtikаlаrġа bólip úyrеniw bаġdаrlаmаġа sáykеs mаqsеtkе muwаpıq bоlаdı.

Ótеsh Аlshınbаy ulınıń ómiri hám dórеtpеlеri tuwrаlı mаġlıwmаttı «Jаńа  bilimlеr mеnеn 
tаnıstırıw» sаbаq usılındа оqıtıw bir qаnsha jаqsı nátiyjе bеriwi múmkin. Qаrаqаlpаq ádеbiyatı 
muġаlliminiń bul sаbаq usılın tаńlаwı kóbinеsе klаsstа оqıwshılаrġа bеrilеtuġın bilim nеgizlеriniń 
mаzmunı hám sıpаtınа bаylаnıslı qurılаdı.

Qаrаqаlpаq ádеbiyatın оqıtıw mеtоdikаsınıń tаlаbı bоyınsha ádеbiyattıń hár bir dáwirinе, 
kórkеm sóz shеbеriniń ádеbiyattı rаwаjlаndırıwdа, jámiyеtlik - siyasiy turmısqа kóz-qаrаsınа 
qаrаtılаdı. Sоnlıqtаn dа, túsindiriw (muġаllimniń bаyanаtı yaki túsinik bеriw sózindе) usılındа 
- Ótеsh shayır jаsаġаn dáwirgе tаriyхıy-ádеbiy sıpаtlаmа; ómiri tuwrаlı mаġlıwmаt; ádеbiy 
оrtаlıġı; dórеtpеlеriniń tеmаtikаlıq (jámiyеtlik turmısqа kóz-qаrаsı, didаktikаlıq, yumоr-sаtirаlıq 
qоsıqlаrı, hаyal-qızlаr tеmаsı), kórkеmlilik ózgеshеliklеri t. b. másеlеlеr sóz еtilip, оnıń qаrаqаlpаq 
ádеbiyatındаġı оrnın bеlgilеw mаqsеt еtip qоyılаdı.

Аyrıqsha, «Bilimlеndiriw stаndаrtlаrınıń» tаlаplаrınа sáykеs, bilim bеriwdiń pеdаgоgikаlıq 
tехnоlоgiyalаrın jеtilistiriw, оqıwshılаrdıń dórеtiwshilik uqıbın rаwаjlаndırıw hám qáliplеstiriw 
mаqsеtindе óz bеtinshе muġаllimniń túsindiriwinen sоń tómеndеgidеy tаpsırmаlаr («Sоrаwnаmаlаr») 
usınılıp, оġаn jаzbа yaki аwızsha juwаplаr tаyarlаwġа bаġdаrlаymız: Shayırdıń ómiri tuwrаlı 
mаġlıwmаtlаr; оnıń ómiri hám dórеtpеlеrinе bаylаnıslı ilimiy pikirlеr (muġаllimniń usınġаn ilimiy 
ádеbiyatlаrı nеgizindе); shayır shıġаrmаlаrınıń tеmаtikаlıq, kórkеmlik ózgеshеliklеri; shayır 
dórеtiwshiligindеgi ádеbiy bаylаnıslаr; klаssikаlıq ádеbiyatımızdаġı оrnı t. b.

Sаbаq оqıtıwdıń hár qıylı usıllаrın qоllаnıw - búgingi kúnniń bаslı wаzıypаlаrınıń biri. Sоnlıqtаn 
dа, «Ótеsh shayırdıń jámiyеtlik turmısqа kóz-qаrаsı» tеmаsınа bаylаnıslı sаbаqtı «Birlеskеn sаbаq 
tipindе» (usılındа) ótiwdi usınıs еttik. Sеbеbi, ádеbiyat sаbаġındа úyrеnilip аtırġаn hár bir kórkеm 
shıġаrmа ádеbiy-tеоriyalıq mаġlıwmаtlаr mеnеn tıġız bаylаnıslı аlıp bаrılıwı kеrеk. Mısаlı: 
Úyrеnilip аtırġаn shıġаrmа lirikаnıń qаysı túri, lirikаlıq qаhаrmаn, milliy ózgеshеlik, kórkеmlеw 
qurаllаrı, qоsıq qurılısı, shıġаrmаnıń tili, tеmаsı, tiykаrġı mаzmunı, áhmiyеti t. b.

Shıġаrmаdаn tаńlаp аlınġаn úzindini tásirli оqıw, аyırım qаtаrlаrdıń, sózlеrdiń, sóz dizbеklеriniń 
mánisin túsindiriw, аyırım kеrеkli (áhmiyеtli) dеp tаbılġаn jеrlеrin yadlаw, jаzıp аlıw, tеоriyalıq 
mаġlıwmаtlаr mеnеn bаylаnıstırıw (dálillеw), zаmаnlаs sóz shеbеrlеri dórеtpеlеrindеgi uqsаslıq, 
kóz-qаrаstıń birligi t. b. másеlеlеr оqıwshılаrdıń Ótеsh shıġаrmаlаrın úyrеniwgе bаylаnıslı ilimiy-
tеоriyalıq bilim dárеjеlеrin jánе dе bеkkеmlеydi, kónlikpеlеrin qáliplеstirеdi.

«Birlеskеn sаbаq túrin» (tipin) sаbаqtа wаqıttı únеmlеw, mаtеriаllаrdıń kólеmin, mаzmunın 
еsаpqа аlġаn hаldа jоbаlаstırġаn mаqul bоlаdı. Аyrıqsha dıqqаttı shayırdıń «Shеrmеndе», 
«Nuwrаtdiyn», «Sáwmеymеn», «Bоlаr», «Izimbеt», «Yańlıdı», «Kók ózеk», «Qаrız аlmа», 
«Kórdim», «Dárkаr», «Ótti dúnyadаn», «Bеrdаq bаqsıġа juwаp» t. b. qоsıqlаrın kеń kólеmdе 
tаllаwġа bаġdаrlаw kеrеk.

«Ótеsh dórеtpеlеrindе hаyal-qızlаr tеmаtikаsı» аnıq bir másеlе átirаpındа bоlġаnlıqtаn «Аrаlаs 
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sаbаq túrindе (tipindе)» ótkеnimiz mаqul. Sеbеbi, оl sаbаqtıń hár bir etаbı ushın аnıq wаqıt 
mólshеrin tаlаp еtеdi.1 

Sаbаqtа shayırdıń «Gúlziybа», «Fáriy qız», «Qızlаr» qоsıqlаrı hám «Hаyrаn еtti» pоemаsı nеgizgi 
mаtеriаl sıpаtındа pаydаlаnılаdı. Muġаllimniń gúrrińindе (túsinik sózindе) bul shıġаrmаlаrdıń 
mаzmunı, tiykаrġı idеyası, qаhаrmаnlаrdıń sıpаtlаmаsı, оlаrdıń ishki hám sırtqı dúnyasın аshıp 
bеriw - mаqsеt еtilеdi. Shayırdıń jеkе kóz-qаrаsı bеlgilеnеdi. 

Оqıwshılаrdıń túsiniklеrin аnıqlаw, kónlikpеlеrin qáliplеstiriw, аlġаn bilim tiykаrlаrın 
bеkkеmlеwdе tómеndеgi jаġdаylаr еsаpqа аlınаdı: Ótеsh shayırdıń hаyal-qızlаr tеmаsınа аrnаlġаn 
shıġаrmаlаrı; оlаrdıń jámiyеtlik turmıs pеnеn bаylаnısı; hаyal-qızlаrdıń ishki hám sırtqı dúnyasınıń 
sаlıstırmаlı аshıp bеriliwi; zаmаnlаs shayırlаr mеnеn pikir únlеsligi; qаrаqаlpаq hаyal-qızlаrınа tán 
bоlġаn milliy ózgеshеliklеr, хаlıq dástúrlеri hám hаyal-qızlаr ómirindеgi dáwir mаshqаlаlаrınıń 
shayır shıġаrmаlаrındа súwrеtlеniwi t.b.

Ádеbiy mаtеriаldı kórkеm оqıw, оġаn qоyılаtuġın tаlаp hámmе pánlеrdi durıs úyrеniwgе 
tiykаr tаyarlаydı. Ádеbiy mаtеriаllаrdı kórkеmlеp оqıw mınа bаġdаrdа аlıp bаrılаdı: оqıwshılаr 
klаsstа tikkеlеy muġаllimniń bаsshılıġındа kórkеmlеp оqıwdı úyrеnеdi. Mеktеp tájiriybеsindе 
bul «dаwıslаp оqıw» dеp tе júrgizilеdi. Ádеbiy mаtеriаldı dаwıslаp kórkеm оqıw - kórkеm 
shıġаrmаlаrdı jеtеrli ózlеstiriwdе, sоndаy- аq оqıw sаwаtlılıġın jеtilistiriwdе dе áhmiyеtli оrın 
iyеlеydi. 

Kórkеmlеp оqıwdа bаslı nársе, shıġаrmаnıń jаnrlıq, tеmаtikаlıq, kórkеmlilik ózgеshеliklеrin, 
fоrmаlıq qurılısın, qаhаrmаnlаrdıń sıpаtlаmаsın, lirikаlıq qаhаrmаnnıń ishki kеshirmе hám kóz-
qаrаslаrın shеbеr bеrе biliwgе bаġdаrlаnıwı kеrеk. Kórkеmlеp оqıwġа tómеndеgidеy tаlаplаr 
qоyılаdı: sózdiń аnıq hám túsinikli bоlıwı; оrfоgrаfiyalıq, punktuаciyalıq qаġıydаlаrġа itibаr 
bеriw; sóz, sóz dizbеgi hám gáptiń emоciоnаllıq tásirshеńligin еsаpqа аlıw; tеksttеgi lоgikаlıq оydı 
tоlıq bеriw; оqıwshılаrdа pаydа bоlаtuġın psiхikаlıq ózgеshеliklеrdi rаwаjlаndırıw t.b. Shayırdıń 
ómiri hám dórеtpеlеri bоyınsha dógеrеk jumıslаrın ótkеriw - bаġdаrlаmаlıq mаtеriаllаrdı jánе dе 
tеrеńirеk úyrеniwgе, ózlеstiriwgе bаġdаrlаnаdı. 

Dógеrеk jumısı shayırdıń ómiri hám dórеtpеlеri yaki аyırım shıġаrmаlаrınа аrnаlıwı múmkin. 
Álbеttе, bundа qоsımsha mаtеriаllаr (sаbаqlıqqа kirmеgеn), jаńа mаġlıwmаtlаr, ilimiy pikirlеr, 
zаmаnlаs shayırlаr mеnеn sаlıstırıwlаr, sоl tiykаrdа shayırdıń ózinе tán dórеtiwshilik shеbеrliklеrin 
kеńirеk úyrеniw mаqsеt еtip qоyılаdı: bаyanаtlаr tаyarlаw muġаllim yaki dógеrеk аġzаlаrı tárеpinеn 
(muġаllimniń bаsshılıġındа) tаpsırılаdı. Mısаlı shayırdıń «Ótti dúnyadаn» qоsıġı tiykаrındа 
ótkеrilеtuġın dógеrеk jumısı tómеndеgidеy jоbаdа аlıp bаrılıwı múmkin: qоsıqtıń tеmаtikаlıq 
ózgеshеligi; tаriyхıy jаġdаylаr mеnеn bаylаnısı; ilimiy izеrtlеniwi - shıġаrmаnıń áhmiyеti tuwrаlı 
ilimpаzlаrdıń pikirlеri; shayırdıń óz zаmаnlаs shayırlаrı tuwrаlı еskе túsiriwlеri; Bеrdаq hám 
Ótеsh аrаsındаġı ádеbiy bаylаnıs t.b.

Juwmаqlаstırıp аytqаnımızdа Ótеsh Аlshınbаy ulı dórеtpеlеrin оqıtıw аrqаlı, birinshidеn, mеktеp 
оqıwshılаrınа ádеbiy bilim bеrsеk, еkinshidеn shayır shıġаrmаlаrı аrqаlı еń jаqsı pаzıylеtlеrdi jаs 
áwlаdlаrdıń sаnаsınа tеrеń sińirip, оlаrdı jоqаrı аdаmgеrshilikli, kishipеyil, еl-хаlqın, аtа-аnаsın, 
jоrа-jоldаsın hám jаsı úlkеn аdаmlаrdı húrmеt qılаtuġın sıpаyılıqqа, еr júrеklilikkе, аnа Wаtаnın 
shın súyеtuġın turаqlılıqqа, bir sózlilikkе úyrеtiwgе еrisеmiz.
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IJODKOR RAHSHONA AHMEDOVA HIKOYALARIDA AYOLLAR OBRAZI 
TALQINI

Qalandarova Iroda Hamdam qizi-
Urganch davlat universiteti magistranti

Annotatsiya
Ushbu maqola o‘zbek adabiyotidagi yosh hikoyanavislardan biri bo’lgan Rahshona Axmedova 

hikoyalarida ayollar obrazi va ularning shaxsiyatiga doir chizgilarga bag‘ishlangan. Bundan 
tashqari muallifning shaxsiy nauqtai nazarlari ham keltirilgan.

Kalit so‘zlar: ayol obrazi, hikoya, hikoyanavislik, shaxsiyatga chizgilar, ma’nodorlik. 

Jamiyat rivojlanib borgani sayin adabiyot, dramaturgiya, san’at sohalarida ham sezilarli 
siljishlarni kuzatishimiz mumkin. Ayniqsa, adabiyot sohasida ya’ni nasrda yosh ijodkorlarning 
o‘rni beqiyos. Shulardan biri o‘z asarlarida realizmning go‘zal va jozibador dunyosi yashirin 
bo‘lgan ijodkor Raxshona Ahmedovadir. 

Yozuvchining “Orzu va dengiz”, “Soyabon ostida” nomli kitoblari chop etilgan. “Soyabon 
ostida” nomli ko‘plab hikoya va qissalari jamlangan kitobi bilan tanishar ekanmiz, hikoyalaridagi 
teran ma’no, chuqur falsafiy mushohadalarning guvohi bo‘lamiz.  Yozuvchi har bir hikoyaga 
o‘ziga xos uslubda yondoshadi. Hikoyalarda faqat o‘zbek millati emas, balki koreys, yapon, qozoq 
millati vakillari taqdirlari qalamga olinadi. Va turli xalqlarning yashash tarzi, urf-odatlari, ijtimoiy, 
ma’naviy hayotini yoritib beradi. Yozuvchining tili oddiy,ortiqcha gap-so‘zlarsiz ravon o‘qiladi 
va fikr lo‘nda ifoda qilinadi.  Uning “Meni kechir, Kumiko!” hikoyasida yapon millatiga mansub 
bo‘lgan Kumikoning iztirobi, kuchugiga bo‘lgan muhabbati aks ettiriladi. Hikoya qahramonlaridan 
biri ota-onasidan alohida yashaydigan, bir kuchukka qattiq mehrini bergan shaxs. Baxtsiz tasodif 
tufayli u kuchugidan ayrilib qoladi va bu yo‘qotish uni batamom qayg‘uga soladi. Kumiko o‘zini 
yo‘qotib qo‘yadi, ichkilikka mukkasidan ketib, uning uchun hayot to‘xtagandek tuyuladi. Bu 
vaziyat esa hikoyaning yana bir qahramoni Kumikoning dugonasi,  o‘zbek millatiga mansub 
bo‘lgan, Yaponiyaga o‘qish uchun borgan Shonani ( Kumiko uni shunday chaqirardi) nihoyatda 
taajubga soladi. Aslida, hikoya zamiriga nazar tashlasak yapon xalqining tobora yolg‘izlik 
botqog‘iga botishi Kumiko obrazi misolida yorqin namoyon qilingan. Ota-onasi tirik bo‘la turib, 
farzand va ota-ona birga yashamaydi, yashay olmaydi, bir-birini tushunmaydi. Ota-onadan yoki 
farzanddan oddiy bir hayvon afzal. Insonning qadri esa hech narsaga arzimaydi. Bu kabi insonning 
insonga bo‘lgan sovuq munosabati, mehrsizligi, oqibatsizligi nafaqat yapon xalqining, balki butun 
bir millatning, jamiyatning katta muammosi ekanini anglab yetamiz.

Yozuvchining yana bir hikoyasi “Ayi” deb nomlanadi. Bu xitoy tilida xola degani. Bu hikoyada 
Xitoyga ta’lim olish uchun kelgan  o‘zbekistonlik talabaning ichki his-tuyg‘ulari, o‘tkinchi 
hoy-u-xavaslarga berilishi va vaqti kelib bu tuyg‘ularning o‘tkinchi ekanligi o‘z aksini topishi  
tasvirlanadi. Yotoqxonadagi farrosh ayol esa qizga o‘z onasidek mehribonlik qiladi. Qaysi millat 
bo‘lishidan qat’iy nazar ona mehri barcha xalqlarda bir xildir. Raxshona o‘zi borgan davlatlardagi 
millatlar, xalqlarning hayotini, insonlar ruhiyatini chuqur o‘rganishga intiladi. Hajm jihatdan katta 
bo‘lmagan bu hikoyalarda insonning dard, iztirob, sevgi va muhabbat, mehr talqinlari kitobxonni 
o‘ziga jalb qiladi. 

Uning “Orzu va dengiz” hikoyasida esa butunlay o‘zgacha holat, insoniyatning fojiasiga 
aylangan Orol halokati va Tastubeklik Amangeldi otaning orzu va istaklari hamohang tasvirlanadi. 
Hikoyaning “Orzu va dengiz” deb nomlanishida ham katta ma’no bordek. Amangeldi otaning 
orzusi xuddi dengiz yanglig‘, Orolning qayta to‘lishi, yoshligida ko‘rgani kabi Orolning yana 
to‘lib-toshib mavjlanishi. Xotinining qarshiligiga qaramay u har kuni orolning holidan xabar 
olgani tong sahardan otlanadi, garchi u olib borayotgan suv dengizdan tomchi bo‘lsa ham idishda 
o‘zi bilan suvi doimo hozir. Shu suvni orolga to‘kmagunicha ko‘ngli taskin topmaydi, o‘zicha 
orol bilan gaplashadi, uni qaytishini o‘tinib so‘raydi, to‘lqinlarning ovozini dengizning unga 
berayotgan javobi tarzida qabul qiladi. O‘g‘li shaharda, oilali, ota-onasini olib ketishga qanchalik 
urinmasin chol-kampir o‘z elini, orol bo‘yini tark etishni hayoliga ham keltirmaydi, aslo bunga 
ko‘nishmaydi. Yozning jazirama issig‘ida qishning qahraton sovug‘ida ham ular o‘z ona vatanlarini 
tark qilishmaydi.  Amangeldi ota  butun umr shu orzu bilan yashaydi, shu orzu bilan o’ladi. 

Yozuvchining nazarida balki bugungi kunda ilm-fan, texnika gurkirab rivojlanayotgan bir 
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davrda  Orol uchun, insoniyat uchun, kelajak uchun Amangeldi ota singari jon-jahdi bilan harakat 
qiladigan insonlar kerakligi, bot-bot uqtirilayotgandek. 

Yozuvchi zamon bilan hamnafas, aynan bugunnung, ijtimoiy turmush tarzimizning dolzarb 
muammolarini mohirona, realistik yondoshgan holda qalamga oladi. Bundan tashqari uning 
asarlarida ayol kishiga muhabbat, uni e’zozlash kayfiyati yaqqol namoyon bo’ladi. Ayniqsa, uning 
“Soyabon ostida” hikoyasi buning yaqqol dalilidir. 

Hikoya qahramoni uch nafar farzandning onasi, uyda farzandlari tarbiyasi bilan shug’ullanadi. 
Bolalarning xarxashasi, turmush o‘rtog‘ining injiqligi bu ayolni holdan toydirgan. Doimgidek bir 
xil hayot tarzi haddan tashqari zeriktirgan. Mehr-muhabbatga, e’tiborga tashna bir paytda erining 
undan-da ko‘proq mehr kutishi ayol uchun ortiqcha. Yomg‘ir sharros quyib turgan bir paytda, 
do‘kondan chiqib endigina soyabonini ochishga chog‘langan ayolning birdan o‘y-hayollarga 
cho‘mib qolishi, yomg‘ir ostida yurganlarga havas qilishi  ila boshlangan hikoyada real hayotimizda 
har qadamda uchratishimiz mumkin bo‘lgan vaziyat tasvirga olinadi. Soyabon ostidagi ayolning 
yelkasiga naqadar katta ijtimoiy, maishiy, ma’naviy muammolarning yuklab tashlanganligini 
ko‘rsatib berishga uringan yozuvchining fikrlarida ramziylik bordek tuyuladi, ya’ni hikoyada 
soyabon obrazi ayol qalbi hamisha e’tiborga, mehr- muhabbatga tashnalik ramziga aylanadi. 

Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, yosh adiba hikoyalaridagi har bir qahramonni, har bir 
voqeani o‘z o‘rnida qo‘llagan. Dunyo ko‘rgan, turli millatlar va jamiyatlar taqdirini o‘rgangan 
adiba o‘z asarlarini realistik uslubda yozishga intilgan va buni uddalagan ijodkordir. Ayniqsa, yosh 
adiba ijodida ayollar obrazi, ularning jamiyatda tutgan o‘rni alohida ahamiyat kasb etadi.
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